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République 
Démocratique du Congo

Depuis la République 
Démocratique du Congo,  
Honoré nous parle de 

plantation pour rééquilibrer la 
nature mais aussi des mous-
tiques et de la malaria. 
En marto, ĉi tie iomete bonfar-
tas ĉar malario troigas en 
niaj lokoj. Ĉi tie la popolo jam 
konceptis planti multnombrajn 
arbajn plantaĵojn kaj krei mul-
tajn lagetojn en diversaj kvarta-
loj. Laŭ enketo, iuj rimarkis ke 
multaj lagetoj produktas mos-
kitojn. Aliaj klarigas ke multaj 
herboj kaj arboj estas danĝeraj.
Hodiaŭ, mi estis en kampoj 
por terfosi kaj semi au planti 
semojn sed ĉar ni estas en 
klimatŝanĝo, ni kredis ke plu-
vos por tio ni semas semojn. 
Bedaŭrinde estas nur la suno 
brilanta.
Riskas ne kreski pro manko da 
pluvo 

Notre espéranto fort appré-
cié pour l’universalisme 
reste délicat à enseigner 

aux habitants de l’Afrique Noire à 
cause de la prononciation et de la 
logique interne différente.
Une langue construite, parait-il, 
plus adaptée aux structures lin-
guistiques des cultures du conti-
nent, devrait se propager, à l’ins-
tar des langues reconstruites, que 
sont le swahili pour la Tanzanie 
et ses voisins, et Gâ pour le Ghana. 
Un des nombreux essais s’appelle 
l’Afrihili. 
Cette langue censée être facile 
pour les Africains (de l’ouest 
plus spécialement) a une struc-
ture tirée de plusieurs langues 
de ce continent, 
avec quelques 
emprunts aux lan-
gues européennes 
et arabes, mais 
fortement « africa-
nisés ». L’alphabet latin qu’il uti-
lise se voit enrichi des voyelles 
ɛ et ɔ comme dans l’ewe ou le 
yoruba. La prononciation n’est 
donc pas problématique pour un 
locuteur non-africain.
La grammaire, au contraire, le 
sera, en raison de son usage des 
temps et de l’utilisation d’infixes. 
Son auteur, le Ghanéen K. A. 
Kumi Attobrah, un ingénieur 
civil, l’a créée en 1970. En 1987, le 
nombre d’apprenants et locu-
teurs confondus étaient de… 
1 000 personnes. Et aujourd’hui, 
il ne reste plus grand’chose, le 
projet ayant déplu à des leaders 
panafricanistes.

Le Sheng lui, est né à Nairobi au 
Kenya mais s’étend depuis 30 ans 
à la Tanzanie et à l’Ouganda, son 
nom vient de la contraction de 
« Swahili » et « English ». Derrière 
cette nouvelle langue, aucune 
idéologie ou comité de lin-
guistes, c’était un argot des gangs 
des grandes villes du Kenya 
comme Nairobi ou Mombasa, 
où se côtoient une cinquantaine 
d’ethnies. 
Le Sheng est donc apparu spon-
tanément, mélant swahili et 
vocables empruntés à la quaran-
taine de langues du pays, aux-
quelles s’ajoutent l’anglais, l’ita-
lien, le français, et aussi d’autres 
locutions des langues des immi-

grés des pays 
voisins, Soudan, 
Somalie, Éthiopie, 
Tanzanie…
Le fait est que le 
Sheng se pro-

page dans toutes les couches de 
la société, les chansons, la pub, 
les médias, l’art et la culture. Le 
téléphone portable en est un fac-
teur de diffusion et sa popularité 
tient à son côté insoumis auprès 
des jeunes.
La grammaire quoique chan-
geante fait son apparition ainsi 
que les dictionnaires et même un 
projet d’école initié par… un juge 
de la Cour Suprême kényane. 
Le Sheng demeure donc un can-
didat involontaire au titre d’es-
péranto africain 

Afrique

2 du

Fabrice Kraemer

Le Sheng donne aux jeunes la possibilité de 
« remettre en question les idéologies et les 
identités qui tentent de les définir  ».

Kelvin Okoth, 
blogueur kényan, et chantre du Sheng

Nairobi

Sa popularité tient 
à son côté insoumis 
auprès des jeunes

ESPÉRANTO-info  
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Éditorial Sommaire

Chères lectrices et 
lecteurs,
Nous rentrons 

du Congrès de Marseille 
où nous avons fait le 
plein d’amitié et de 
contacts, et nous nous 
intéressons à cette extra-
ordinaire variété et adé-
quation qui constitue la 
nébuleuse espéranto : 

Handicapés espérantistes, médecins, 
scientifiques, militants pacifistes, scouts, 

philatélistes, policiers, athées, religieux, 
apolitiques, etc. Quelques-uns de ces 
groupes ont été présentés dans nos 
numéros précédents et nous continue-
rons à en faire le tour qui risque d’être 
long. Notre rubrique « tra la mondo » 
déborde de sa page en été sous la pous-
sée de créativité et d’initiatives… cano-
tage, musique, cours, théâtre, chant, 
excursions,… et bien sûr le Congrès 
Universel à Nitra.
Et pourtant, et pourtant, le mouvement 
peine en France à se faire connaître ; ces 
richesses restent cachées ; Thierry 
Saladin en poursuit l’analyse et le 
constat, avant de parler de voies de sor-
ties. Vous pouvez bien sûr, réagir et 
entrer dans le débat, par courriel ou par 
courrier 

Céline Bernard
Directrice de publication

cbernard@esperanto.org

Robert Allandrieu
Sylvain Barrier
Céline Bernard
Francis Bernard

Raymonde Coquisard
Claudie Demongeot 
José Grammatico
Pierre Grollemund

Fabrice Kraemer
Jean Ripoche
Monique Robert
Thierry Saladin 
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Marseille, pordo de eŭromediteraneo

zone commerciale entre l’Union 
européenne et les États-Unis 
qui devrait entraîner des consé-
quences désastreuses.
• Projection du film En quête de 
sens, sous-titré en espéranto.
• Les boues rouges, pollution 
en Méditerranée. Conférence de  
Rosy Inaudi. Constat alarmant et 
menace supplémentaire de l’in-
dustrie de la bauxite en Provence.
• Pythéas et la Méditerranée  : 
conférence sur le géographe 
et explorateur grec de la colo-
nie phocéenne Massilia, future 
Marseille.
• La Russie d’aujourd’hui : cette 
conférence-débat nous présenta 
une Russie proche de nous, mais 
exotique et toujours fascinante.
• La clé perdue  : analyses et 
constructions sur la langue et sa 
structure, ne jamais confondre 
facilité et simplicité.
• Valses : danses à trois temps, 
nous écoutons divers extraits 
avec une présentation de leur 
auteur.
• Réunion de travail pour propo-
ser un nouveau mode de distri-
bution de la revue Le Monde de 
l’Espéranto.
• L’espéranto et les jeunes  : 
depuis 2 ans, l’espéranto est entré 

La rencontre associative est 
l’occasion de faire connais-
sance avec des espéran-

tistes essentiellement fran-
çais, de participer aux réunions 
annuelles de quelques associa-
tions espéranto, de visiter la 
région, de participer à des confé-
rences, d’assister aux spectacles, 
et bien sûr de bavarder au bar… 
le tout en espéranto ou presque, 
car, on essaie de ne laisser per-
sonne de côté. Le 
but de l’espéranto 
étant de communi-
quer sans limites, 
on ne va pas snober 
un débutant.
Chacun a dû se trou-
ver un logement et 
gérer ses repas : on 
loue à plusieurs, on se regroupe au 
restaurant ou pour pique-niquer.
Trouver le congrès fut facile (avec 
l’adresse). Mais de dehors, nous 
nous attendions à voir des pan-
neaux ou au moins un drapeau. 
Non, rien de visible.
De plus, un groupe de Roms avec 
enfants dormaient devant les 
portes principales. Ils mendiaient 
et laissaient les enfants toute la 
journée dans la rue. Ce qui donna 
un cachet spécial… entre l’envie de 
les aider et la crainte de financer 
la misère.

À l’accueil, le traditionnel badge 
nous permit de connaître les 
noms et prénoms ainsi que la 
ville de chacun ce qui aide aux 
contacts. On nous offre un sac en 
coton imprimé espéranto, inter-
nacia lingvo, un stylo… et sur-
tout un petit livret qui détaille le 
programme.
Le lieu lui-même était relative-
ment confortable, surtout les fau-

teuils de la salle de 
spectacle, ou plus 
d’un piqua un rou-
pillon, même pen-
dant le concert rock.
Enfin, nous entrâmes 
dans le hall et ren-
controns les copains, 
les amis et les nou-
velles têtes. C’est 

le début des discussions, de nos 
choix de participations aux activi-
tés variées proposées, conférences.
La palette des thèmes de confé-
rences et d’activités fut particu-
lièrement intéressante et variée. 
Artistique, sociétale, linguistique 
bien sûr, culturelle, politique avec 
une touche environnementale 
plus appuyée, voyez ça :
• Les conséquences de l’ITAP  : 
conférence sans complaisance sur 
les accords en négociation TAFTA, 
TTIP. C’est le projet d’une grande 

nous nous 
attendions à voir 

des panneaux 
ou au moins un 

drapeau

La Méditéranée, et ses langues,  
carte orientée à l’ouest. 

Le groupe «Soit dit en 
passant» avec Flavie
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dans les écoles primaires, profi-
tant des TAP ou des NAP mais pas 
seulement.
• Conférence sur l’anarchiste 
ukrainien Nestor Makhno  
durant la Révolution de 1917 et 
qui a résisté aux Bolcheviques. 
On attendait peut-être pas Jomo 
dans ce registre, or le chanteur 
est par ailleurs l’auteur du roman 
Ukraine en occitan (Ucraïna) et 
en français sur ce thème et a reçu 
un satisfecit châleureux de la part 
du CIRA (Centre d’Information et 
de recherche sur l’Anarchisme) 
qui accueillait la conférence.
• Concert de Jomo, plein d’énergie 
et de bonne humeur (malgré les 
fauteuils trop confortables).
• Théâtre La viro semo : 
Monologue à 2 voix. En 1851, 
Louis-Napoléon Bonaparte orga-
nise son propre renversement 
pour devenir empereur. Dans un 
village de Provence, les femmes 
se retrouvent seules, sans pro-
créateur. Cette pièce très émou-
vante et minimaliste a été jouée 
avec une alternance d’émotion et 
de retenue. Impressionant.
• La danse libre de Flavie, en 
résonnance avec le costume de 
son précédent spectacle.
Bien sûr, il y eut d’autres choses 
intéressantes, comme les excur-
sions ou la soirée chants avec le 
groupe Soit dit en passant qui 
fredonna quelques mots d’espé-
ranto dans une de leur chansons 
et invitèrent Flavie à cet effet, et 
de nombreuses discussions infor-
melles, des retrouvailles, des 
contacts, des ratés aussi (comme 
le sous-titre du Congrès), mais 
surtout un très bon esprit 

Céline Bernard
Fabrice Kraemer

Flavie danse

La viro semo

Les boues rouges

Pythéas

Kumewana

Renée Triolle parle de la Russie

Conférence sur Makhno au CIRA

Marseille, la nuit.
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De nombreuses actions en tout 
genre furent menées. Il advint 
beaucoup de problèmes comme 
le décès de la plus proche col-
laboratrice de Josef Vaněček, 
responsable de l’organisation, 
grande invalide et totalement 
sourde. Jana Malínská, savait 
parfaitement parler à Josef 
Vaněček, qui pouvait capter sa 
parole sur ses lèvres et ainsi per-
sonne ne remarquait qu’il était 
totalement sourd. Il fut néces-
saire de chercher un bénévole 
avec une bonne prononciation 
pour remplacer Jana Malínská.

Lors de la rencontre à 
Františkovy Lázně eut lieu 
l’inauguration solennelle de 
plaque dédiée de AEH à L.L. 
Zamenhof sur le lieu du premier 
monument au monde construit 
en son honneur en 1914 et inau-
guré solennellement pen-
dant le 4ème Congrès d’Espé-
ranto Autrichien le 31 mai 1914. 
Ce monument fut détruit par 
les nazis en 1938 au début de 
la deuxième guerre mondiale. 
Josef Vaněček répara la plaque 
officielle qui fut une seconde 
fois détruite par un vandale 
en état d’ébriété. La troisième 
plaque (financée par une aide 

Tout début est difficile et évi-
demment le nôtre n’a pas 
été différent. Une des per-

sonnes lourdement handicapées 
s’intéressait à la langue inter-
nationale espéranto, consciente 
de ce que cette langue pouvait 
apporter de spécial pour les per-
sonnes gravement atteintes.
Une dame avait écrit un petit 
article sur l’espéranto et avait 
invité les autres à coopérer. Elle 
reçut beaucoup 
de réponses et 
parmi elles figu-
rait Josef Vaněček 
qui aida à fon-
der en 1985 une 
section d’handicapés espéran-
tistes. Il commença à enseigner 
à 17 personnes intéressées dans 
tout le pays et également à édi-
ter chaque mois un petit bulletin 
Informilo. 
Ainsi les cours d’espéranto pour 
invalides ont été possibles, du 
niveau débutants jusqu’à celui 
de conversation. Les méthodes 
d’enseignement choisies respec-
tant l’état de santé des handi-
capés, y compris leur état phy-
sique et psychologique, ont plei-
nement prouvé qu’elles sont 
et seront applicables, en utili-
sant au mieux toute expérience 
acquise. 

Pendant les cinq premières 
années, 212 personnes ont ter-
miné le cours. Tous les types 
de cours se déroulèrent gratui-
tement par correspondance. 
Chaque participant paya seu-
lement les livres de cours, dic-
tionnaires, livres de lecture et 
les frais de renvoi des cours. 
Pendant ce temps, fut décidé au 
sein de la section des Invalides 
Espérantistes à l’Association 

Tchèque d’Es-
péranto, la créa-
tion officielle de 
l’Association des 
E s p é r a n t i s t e s 
Handicapés - Asocio 
de Esperantistoj 

Handikapuloj (AEH).
L’association poursuivit assidu-
ment l’organisation des cours 
d’espéranto de tous niveaux et 
aussi l’organisation de sémi-
naires linguistiques, de ren-
contres, la parution régulière 
du bulletin mensuel Informilo, 
l’édition d’abrégés de cours, ce 
qui était impossible auparavant 
à cause de coûts trop élevés et du 
manque de brochures d’infor-
mation. Avec l’intérêt grandis-
sant, ce fut le premier congrès 
organisé en 1992 à Františkovy 
Lázně avec une participation 
internationale. 

	 6 ses
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AEH - Les handicapés espérantophones

Les cours pour 
invalides ont été 

possibles

Josef Vaněček, fonda-
teur de AEH

Le chateau 
de Pardubice

Monument d’origine
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internationale) a perduré jusqu’à 
maintenant. 
Des rencontres internationales 
sont organisées tous les trois 
ou cinq ans dans d’autres villes 
et obtiennent toujours un franc 
succès. 
En 1995 fut proposée une coo-
pération avec le Club espéran-
tiste du docteur Schulhof à 
Pardubice en raison des condi-
tions de vie de Vaněček et du tra-
vail de AEH de plus en plus diffi-
cile dans le petite ville de Slaný. 
Toute la rédaction déménagea 
également car les habitants 
de Pardubice n’avaient plus les 
moyens d’aider AEH. 
Les deux associations commen-
cèrent une bonne 
c o l l a b o r a t i o n . 
Durant le congrès 
de Skokovy en 1997, 
après le vote pour 
le nouveau conseil 
d’administration, 
personne n’accepta la prési-
dence, personne ne se sentant 
capable de diriger aussi bien et 
éminemmant que Josef Vaněček. 
Finalement, la nouvelle prési-
dente Jarmila Rýznarová qui 
avait beaucoup aidé Vaněček 
fut choisie. Ce fut pour elle un 
début difficile car elle n’était pas 
experte pour résoudre les divers 

problèmes et l’ancien président 
souffrait de plus en plus. Elle 
dut l’accompagner à minuit le 
31 décembre 1997 à l’hôpital où il 
décéda le 8 janvier 1998 à l’âge de 
75 ans. 
L’AEH devait continuer. 
L’association prépare quelques 
voyages en bus pour les espé-
rantistes de Tchécoslovaquie, 
puis de Tchéquie, pour se rendre 
aux congrès universels de 
Montpellier, Zagreb, Byalivstok, 
Vilnius et Lille (2015). Quelques 
livres touristiques sont édi-
tés pour les congrès AEH à 
Františkovy Lázně, Janské Lázně, 

Kladno, Pardubice, 
Skokovy, Seč, Štíří 
Důl sans oublier 
trois collections 
de traductions 
de poèmes en 
espéranto de Fr. 

Hrubín, Jos.Toman, St. Schulhof. 
Des brochures paraissent sur la 
vie et les œuvres du fondateur du 
club espérantiste de Pardubice, 
Dr Stanislav Schulhof, de Fr. Vl. 
Lorenz, en tchèque et en espé-
ranto, la traduction de deux 
fables tchèques ainsi qu’une col-
lection de jeux en espéranto. 
Dans le domaine de la vidéo, un 
film est réalisé durant le séjour 
aux États-Unis et au Canada 
pendant trois semaines par 
deux de nos membres, et aussi 
un film sur 30 séminaires lin-
guistiques à Skokovy dans le  
paradis bohèmien  ; la réalisa-
tion de guides touristiques sur 
l’Allemagne (Herzberg, Dresden 
et Leipzig), Montpellier, Monaco, 
Genève, France-Belgique, Lille, 

Boulogne, Bruxelles, Anvers, 
Gent, Brugges, le tout en tchèque 
et en espéranto. 
En plus de tout cela, l’AEH a édité 
un dictionnaire sur Internet qui 
contient déjà plus de 300 000 
expressions en espéranto, des 
traductions en espéranto de 
plus de 600 articles sur la région 
de Pardubice dans Vikipedio sur 
l’histoire, les lieux mémorables, 
sur les rivières et les montagnes 
de la région, sur la traduction 
de la mythologie grecque et des 
légendes du tchèque à l’espé-
ranto pour Vikipedio. 
Par exemple, notre ville 
Pardubice est connue pour 
ses concours de chevaux, son 
Casque d’Or, concours moto-
cycliste et son exportation de 
marcipano (gâteau au miel). 
Nous avons donc traduit tous 
ces thèmes pour Vikipedio. Et 
nous avons également édité une 
brochure pour les 100 ans de l’es-
péranto à Pardubice (club fondé 
en 1909) avec tous les deux ans 
l’organisation d’une exposition 
sur l’espéranto.
Pour l’organisation de congrès, il 
faudrait penser à indiquer l’ac-
cessibilité pour faciliter la parti-
cipation   

L’association 
organise des 

voyages en bus

Traduction  
Raymonde Coquisard

Jarmila Rýznarová 
Présidente de AEH

Première rencontre,  
Hrabyně en 1985

Congrès AEH, Štíří Důl, 
Tchéquie, 2012

Pardubice
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nivellement par le bas

Si tant est qu’on doive 
représenter la chan-
son française, il faut y 

mettre des paroles françaises. 
Malheureusement, pratique-
ment toute l’Europe chante 
en anglais, chaque pays veut 
gagner alors qu’est-ce qu’il 
fait ? Il chante en anglais. C’est 
le nivellement par le bas, c’est 
un peu dommage.

Bernard Pivot
André Vallini, secrétaire d’État 
à la francophonie partage cet 
avis à propos des choix pour 
l’Eurovision.

Pétition

Pour demander un change-
ment de politique linguis-
tique dans l’aviation car 

l’anglais est source de nombreux 
problèmes et accidents.
La pétition a été créée le 11-04-
2016. Elle est en français, anglais 
et espéranto.

www.petitions24.net/demande_de_
changement_de_politique_linguistique_ 
dans_laviation

Espéranto à nuit debout

Il y a beaucoup de passages  ; 
les gens sont disponibles, 
beaucoup viennent d’eux 

mêmes vers le stand. Les jeunes 
ne connaissent pas du tout l’es-
péranto mais ils sont ouverts, et 
beaucoup se déclarent intéressés 
pour apprendre.
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Unuiĝo en familioj

Il y a eu une chaîne eucumé-
nique le 15 mai à l’occasion de 
la Journée Internationale 

de la Famille, avec pour but 
de visionner le film Jen ĝia 

atingebleco.
http://goo.gl/zma28o

www.paivanetto.com/eo

Victor lebrun

Vendredi 18 mars, le maire 
du Puy Sainte-Réparade 
a dévoilé une plaque en 

l’honneur de Victor Lebrun, 
ancien secrétaire de Tolstoï. 
Militant espérantiste, il a vécu 40 
ans au Puy.

Forpasis - Décès

Michel Duc Goninaz, ensei-
gnant à l’Université d’Aix, 
notamment de russe, 

et d’espéranto de 1970 à 1996. 
Toujours actif dans le milieu 
espéranto avec des traductions, 
des écrits, des articles… Membre 
de l’Académie d’Espéranto et de 
l’Institut Français d’Espéranto, 
il est décèdé le 26 mars de cette 
année.
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Vénézuela

Cet été, le Vénézuela orga-
nise son premier congrès 
national  : VEK, Venezuela 

Esperanta Kongreso. « Vek’ » est la 
racine du verbe veki, se réveiller… 
Il était temps. Annoncé en page 

15 dans 
le Tra la 
Mondo.

Jubilé à bjavlistok
Suite au Congrès International 
de 2009 dans la ville de Bialystok, 
un nouveau centre culturel a été 
créé  : Ludoviko Zamenhof CLZ. 
5 ans plus tard, la municipa-
lité envisage de le faire dispa-
raître par mesure d’économie. 
Finalement, elle propose de par-
ticiper l’an prochain aux 100 ans 
de la date anniversaire de décès 
de Zamenhof et aux 130 ans 
d’espéranto.

voĉ-parolu en esperanto

C’est un site pour pou-
voir pratiquer l’espé-
ranto à l’oral avec des 

rendez-vous.
retbabilejo.net

subvention ilei

Les personnes désirant parti-
ciper au 49° congrès de ILEI 
en Hongrie et habitant la 

zone B, ont la possibilité de rece-
voir une subvention de 100 €.

http://www.ilei.info//agado/

esperanto-grupo

Le groupe « esperanto-grupo » 
sur Facebook a dépassé les 
20 000 membres. 

Victor Lebrun
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Musique espéranto

Voir les nouveautés en diffé-
rents formats sur le site de 
vinilkosmo.

www.vinilkosmo.com

Renata Ventura

Journaliste brésilienne, docu-
mentariste et auteure d’un 
roman à succès en portu-

gais, née en 1985 à Rio de Janeiro, 
Renata Ventura a découvert l’es-
péranto et l’a appris en quatre 
mois lors d’un séjour à Houston, 
au Texas.
Elle considère que la connais-
sance de l’espéranto lui a ouvert 
de nombreuses portes et qu’elle a 
stimulé sa curiosité pour d’autres 
cultures et d’autres pays bien plus 
qu’auparavant.
En quelques mois, elle a eu des 
amis dans le monde entier et 
a commencé à participer à des 
congrès nationaux où la seule lan-
gue parlée était l’espéranto.

RADIO à TOulouse

L’émission hebdo-
madaire de l’ac-
tualité de l’espé-

ranto à Toulouse et dans 
la région reprend avec 
toujours de la musique, 
des annonces, des chro-
niques, des petits repor-
tages, des interviews.
Tous les lundis soir (ou 
presque) de 20  h à 21  h 
sur Canal Sud, 92.2 Mhz 
à Toulouse ou sur 
internet.

Burkina faso

Il en existe au moins UN espé-
rantiste au Burkina Faso. Il 
s’appelle Armel Tiemtore (28 

ans).
armeltiemtore@gmail.com

Seul, il a besoin d’un sacré coup 
de main car les Burkinabés ont 
encore moins la tête à la ques-
tion de la langue internationale 
que les Français !

Pétition pour L’espéranto

Voici une pétition intéres-
sante à soutenir suite 
aux bouleversements au 

niveau européen...
https://www.avaaz.org/fr/petition/
Esperanto_langue_officielle_de_lUE/ y

Royaume-uni et Europe

L’entrée du Royaume-
Uni dans l’Union 
Européenne faisait-

elle partie d’un plan  ? (pre-
mière partie). Cet article vient de 
paraître sur le net, sur Agora Vox, 
par Thierry Saladin.

Internacia 
Tago de 
Rifuĝintoj

Le 20 Juin 
était la 
J o u r n é e 

des Réfugiés. 
Tiu Tago estas okazaĵo por 
memorigi pri la malfacilaĵoj de 
milionoj da homoj, kiuj pro mul-
taj kialoj, estas devigitaj forlasi 
siajn landojn. Cette Journée est 
l’occasion de rappeler le sort de 
millions de personnes, qui, pour 
de nombreuses raisons, sont 
contraintes de quitter leur pays.

http://www.paivanetto.com/eo

Carte du monde des 
espérantistes

Nous sommes tous invi-
tés à nous inscrire sur le 
nouveau site de Martin 

Rue dans le but de montrer qu’il 
y a des espérantophones partout 
dans le monde. Déjà plus de 600.

http://esperantujo.directory/

heroldo de esperanto

Cette gazette est la plus 
ancienne du mouvement. 
Après avoir vécu des diffi-

cultés ces dernières années, elle 
vient d’être achetée pour l’année 

2017 par l’entreprise 
brésilienne Sociala 
Grupo Lexus.
On peut avoir des 
informations régu-
lièrement sur ce 
projet sur sa page 
facebook.

facebook.com/lexussociala/
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Le processus de présentation 
après tirage au sort était 
long et fastidieux (de 18 h à 

22 h !).
Il y avait d’une part des propo-
sitions issues des commissions 
déjà constituées et d’autre part 
des propositions 
« libres » émanant 
d’individus ou de 
groupes non encore 
formalisés. Les pro-
positions ont été 
tirées à parts égales 
dans ces 2 boîtes, soit une ving-
taine en tout. Comme ils avaient 
distribué 200 feuilles de proposi-
tions, nous avions peu d’espoir 
pour notre proposition, mais en 
réalité, seule une petite cinquan-
taine de propositions a été dépo-
sée et, par chance, celle sur l’es-
péranto en faisait partie.

Le texte que j’avais rédigé à la 
hâte avant de me rendre place 
de la République, a été approuvé 
par les 5 autres espérantistes pré-
sents au stand (voir encadré).
À l’issue de chaque présenta-
tion, devait avoir lieu un débat 

contradictoire (1 ou 
2 pour, autant de 
contre), mais pour 
notre proposition, 
aucun pour ne s’est 
présenté car, vu 
l’heure tardive, tous 

les espérantistes étaient rentrés 
chez eux. Ce débat n’a donc pas eu 
lieu et c’est bien dommage. 
Ensuite, 2 questions étaient 
posées à l’assemblée (environ 300 
personnes)
1 - Cette question justifie-t-elle 
l’avis de l’assemblée ?

2 - en cas de réponse positive 
à la première question  : doit-
elle faire l’objet d’un débat pour 
l’améliorer afin de la présenter 
au vote de l’assemblée samedi 
prochain ?
Il suffisait de 20 % de voix posi-
tives pour que la proposition 
soit retenue. Malheureusement, 
moins de 20 % ont voté oui à la 
première question. Cependant, 
tout n’est pas perdu car il y a 
moyen de faire  passer des propo-
sitions par un circuit plus court, 
solution que je compte explorer.
Points positifs : 
• 300 personnes ont entendu par-
ler de l’espéranto en assemblée.
• 2 personnes (1 pour, 1 contre) 
sont venues me poser des ques-
tions. Le POUR habite Lyon et je 
lui ai parlé du KoToPo. Il pren-
dra contact et a l’intention d’ap-
prendre la langue !
• Quelqu’un de Radio Debout est 
passé sur le stand et Marianne 
m’a transmis son contact, à la 
suite de quoi, j’ai été interviewée 
pendant plusieurs minutes 

Faire connaître 
cet outil 

démocratique

nuit debout, 8 mai,  69 mars*

Elizabet
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Nous, citoyens du monde, participants aux 
« nuits debout » souhaitons que ce mou-
vement pour un monde plus libre et plus 
juste, se développe à l’échelle mondiale. 
Cependant, dès que la collaboration au-delà 
des frontières est nécessaire, nous constatons 
que :
1e – Nous nous heurtons à un problème de 
communication entre militants des différents 
pays : la barrière linguistique.
2e – l’utilisation d’une ou deux langues au 
détriment des autres, crée une injustice pour 
ceux dont la langue n’est pas utilisée, déjà au 
niveau de la simple compréhension.
3e – Seuls ceux qui maîtrisent bien l’une des 
langues choisies peuvent s’exprimer. Il s’agit 
d’une discrimination par la langue.
4e – L’anglais est, de fait, la langue de 
Wall Street et du TAFTA, tout ce que nous 

rejetons ! L’utiliser presque exclusivement 
pour la communication internationale est 
un non-sens et nous assujettit aux instances 
dominantes desquelles nous voulons juste-
ment nous affranchir. Nous proposons donc 
de nous donner les moyens de notre indé-
pendance et d’adopter la langue neutre inter-
nationale « espéranto ».
Il ne s’agit en aucun cas d’imposer à tous 
l’apprentissage de l’espéranto mais de faire 
connaître cet outil démocratique de com-
munication entre locuteurs de langues diffé-
rentes. L’espéranto, qui aura bientôt 130 ans, 
compte déjà plusieurs millions de locuteurs 
répartis sur tous les continents. C’est même 
l’une des langues les plus actives sur inter-
net dont il est le complément idéal. (voir 
Vikipedio)

Chaque personne intéressée peut trouver des 
cours gratuits d’espéranto sur internet.
Il est possible d’acquérir, très rapidement, les 
bases de la langue, qui a été conçue dans ce 
but. Quelques semaines ou quelques mois 
(en moyenne, 10 fois moins que pour l’an-
glais) suffisent pour converser librement avec 
des personnes de n’importe quel pays.
L’usage de l’espéranto respecte toutes 
les langues et toutes les cultures, sans 
discrimination.
L’espéranto est pour nous, usagers de cette 
langue, un outil nécessaire au débat démo-
cratique au niveau international. Nous pro-
posons qu’une information complète et 
impartiale circule à ce sujet et que l’appren-
tissage en soit encouragé parmi les mili-
tants qui souhaitent inter-agir au niveau 
international.

PROPOSITION « ESPÉRANTO »

Écoutez l’interview d’Elizabet

http://esperantoinfo.info/	
articles-a-lire/	

* 	 Nuit Debou† reste au mois de mars, 
ce qui permet d’en numéroter les 
apparitions. On en est au 125 mars.  
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Ŝerco
Feka Afero

La instruisto diras al la ler-
nantoj : ĉar veteraĉas, vi ne 
povos, dum la paŭzo, ludi 

ekstere. Do se vi konsentas, mi 
povus prelegi pri nuklea fiziko.
Jes, jes, jes, entuziasme respon-
das la infanoj, krom Marketo 
kiu diras : ankaŭ mi konsentas, 
sed, antaŭe mi havas demandon 
por vi.
- Ĉu ?
- Jen  : en herbejo, ŝafo, bovo, 
ĉevalo, manĝas herbon, nur her-
bon. Kial post la digesto, la ŝafo 
faras sekajn pilketojn, la bovo 
freŝajn platfekaĵojn, kaj la ĉevalo 
fekbulegojn ?
- Mi ne scias !
- Do, vi ne kapablas klarigi etan 
fekaĵproblemon, ĉu vi povus 
paroli pri nuklea fiziko ? 

José Grammatico

KANGURUOJ

Prestidigitisto sin prezen-
tas al varietea teatro. Li 
klarigas sian kunlabo-

ron kun paro da kanguruoj 
kaj rakontas ke je la fino de 
la prezentado, unu el ili sal-
tas en la ventropoŝon de la 
alia kaj reciproke. 
- Ĉu ? 
- Jes, do ili malaperas ! Bonege 
ĉu ne. 
Recette
Oranĝa marmelado

• Oranĝaŝeloj (biologiaj)
• Sukero (sampezo ol oranĝo).
Kuiru, en poto, 3 foje en akvo, 
dum 5 min., ŝanĝante la akvon.
Forigu la akvon. Aldonu sam-
pezon da sukero al la oranĝŝeloj.
Lasu kuiriĝi malforte dum unu 
horo. Konservu la likvan parton 
kiel siropon. La oranĝŝeloj povas 
esti disigitaj kaj ĉokoligitaj, mik-
sitaj por marmelado, aŭ aldoni-
taj al kuko.

11 dek unu

l’espéranto rend zen

Mi pasigas tempon por mi 
(15 -20 min) .

Plenkonscience, 
mi brosas 
miajn dentojn, 
mi duŝas min.

Je prends du temps pour moi 
(15 - 20 min) .

En pleine conscience, 
je me brosse les dents, 
je me douche.

C. Demongeot - Allandrieu

Humour - 
Cuisine

Mi pozitivas. Mi provas trovi avantaĝojn 
por ciuj situacioj :

Kiam ventas, bonas por sekigi tukon.

Kiam pluvas, 
bonas por kreskigi la plantojn. 

Kiam sunas, bonas, por la spiritostato 
kaj ankaŭ por la korpo (precipe por la  

Menopaŭzaj virinoj , al kiuj la vitamino D 
mankas).  

Atentu, mi ne tro sunumas. 

Mi rigardas bildon, pejzaĝon… 

La duan tagon,  mi observas ĝin pli bone.

La trian tagon, mi rimarkas ion, kion mi 
ne antaùe vidis.

Ju pli mi observas, despli mi malkovras 
ion...

Tiel, mi observas la belecon de la naturo, 
la birdojn, la plantojn, la homojn kaj mi 

multe lernas.
J’ai des douleurs aux jambes (jambes 
lourdes). 
Je fais des jets d’eau froide en rond en 
remontant de la cheville à la cuisse. 
Je peux l’appliquer le matin et (où) le soir.

Je regarde une image, un paysage…

Le deuxième jour, je l’observe mieux.

Le troisième jour, je remarque quelque 
chose que je n’avais pas vu auparavant.

Plus j’observe et plus je découvre des 
choses.

Ainsi, j’observe la beauté de la nature, les 
oiseaux, les plantes, les êtres humains et 
j’apprends beaucoup 

Doloras min la kruroj.(pezaj kruroj).

Mi duŝas laŭ rondoj miajn krurojn per 
ŝpruc-fontano de la maleolo ĝis la femuro. 
Mi povas uzi ĝin matene kaj (aŭ) vespere.

Je positive. J’essaie de trouver des avantages 
à toute situation : 

Quand il fait du vent, cela sèche le linge

Quand il pleut, 
c’est bon pour faire croître les plantes.

Quand il fait soleil, c’est bon pour le moral 
mais aussi pour le corps (surtout pour les 
femmes ménauposées qui manquent de 
vitamine D). Attention, je ne reste pas trop 
longtemps au soleil.

Plej ofte, mi provas : 

esti en la aktuala momento, 

nek en la estinteco,

nek en la estonteco. 

 

Le plus souvent, j’essaie :

d’être dans le présent, 

pas dans le passé, 

ni dans le futur.
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Carte et articles tirée de la revue S!lence juin 2016
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Tra la mondo Pasintaj eventoj Pasontaj eventoj

	 14 dek kvar

IES-2016
Semaine Internationale d’Espéranto dans 
la terre accueillante d’Arménie .  

 Erevan Arménie
1er - 7 juillet

gajane.ae@mail.ru

4a SOREN
Rencontre dans la nature sauvage de l’île 
de Cat Ba de Hai Phong, la plus grande des 
1 969 îles du golfe de Ha Lung Site classé.  

 Cat Ba Vietnam
2 - 3 juillet

vejo.vjetnamio@gmail.com

Congrès annuel des États-Unis
Présentation et conférences sur l’apprentissage 
et l’usage de l’espéranto aux États-Unis  

 Miami États-Unis
8 -11 juillet

eusa@esperanto-usa.org

KET
Krimeaj Esperanto-Tagoj, Jours Criméen 
d’espéranto. Les étrangers sont bienvenus.  

  ? Yalta Crimée
12 - 20 juillet

jefim_z@mail.ru

52aj BET
52aj Baltiaj Esperanto-Tagoj, 52° 
Journées Baltes Espéranto, avec concerts, 
spectacles, cours et conférences.  

 Birštonas Lituanie
2 - 10 juillet

irenaa@takas.lt

SALO 11
11a Somera Arbara Lernejo. 11° École d’été dans 
la Forêt. Fête de retrouvailles et cours pour les 
apprenants des villes jumelées Herzberg et Góra.  

 Herzberg am Harz Allemagne
3 - 10 juillet

esperanto-zentrum@web.de

ETO
Esperanto Tendaro en Odeso. Camp sous tente 
espéranto à Odessa, près de la mer, gratuit pour les 
espérantistes, services payants pour les débutants.  

 Odessa Ukraine
4 - 10 juillet

tourmaestro79@gmail.com

Semaine d’échange des 
savoirs et savoir-faire

Interŝanĝoj reciprokaj 
de scioj kaj de scipovoj, 
en français et en espéranto.

Cours de 10 jours
Dektaga Esperanto-kurso pri la esprimo 
de la tempo, komparstudo de la tempo-
problemo inter Esperanto kaj la franca. 
Cours de 10 jours, pour l’expression du temps, 
comparaison entre le français et l’espéranto.

 Baugé-en-Anjou 49
4 - 11 juillet

4 - 15 juillet

kastelo@gresillon.org

49a Esperanto-Seminario, Ranzan, Japon

Mirinda Lviv, Lviv, Ukraine Verdaj Skoltoj à PEK, Namur, Belgique

Cours d’agroécologie en espéranto à l’École Bona Espero, Alto Paraíso, Brésil

50° Canotage 50a boatado, Paluŝe, Lituanie
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27a OSIEK
Conférence dans la ville d’Osijek candidate 
pour être la « capitale de la Culture » en 
2020. Thème : « Pays sur des carrefours ».  

 Osijek Croatie
16- 22 juillet

www.osiek.org

89° Congrès de SAT
89a SAT-Kongreso. Grand congrès en nombre de 
participants. Riche programme, culture et tourisme 
aux alentours, avant le Congrès Universel  

 Herzberg am Harz Allemagne
16 - 23 juillet

esperanto-zentrum@web.de

SOMERAS
Esperanto-studad-semajno, 
Semaine d’étude d’espéranto. 
Cours des niveaux de A1 à C1, 
avec Michael Bronstein, Tim Morley, Przemek 
Wierzbowski, Christophe Chazarein…
Excursions, concerts…

 Baugé-en-Anjou 49
6 - 13 août

kastelo@gresillon.org

6° semaine festive pour 
enfants, adolescents, 
jeunes et familles

Baignade, jeux, 
travaux manuels, sport, musique et cours, 
préparation pour la rentrée… 

 Baugé-en-Anjou 49
21 - 28 août

kastelo@gresillon.org

72a IJK
Internacia Junulara Kongreso, Congrès 
international des Jeunes, cette année en Pologne. 
Semaine festive et musicale, cours et visites.  

 Wrocław Pologne
16 - 23 juillet

facebook.com/junularakongreso

15 dek kvin

49° Conférence d’ILEI
ILEI (Internacia Ligo de Esperantistaj 
Instruistoj), Ligue international des 
professeurs espérantistes. Thème : 
Nouvelles voies d’enseignement.  

 Nyíregyháza Hongrie
30 juillet - 6 août

radojica.petrovic.rs@gmail.com

8° Canotage sur la rivière Kupa
8a Boatado. Descente de la rivière sur 130 km 
en 5 étapes dont Karlovac, Sisak, Petrinja. 
Jeux, cours, pêche, navigation et culture…  

 Rivière Kupa Croatie
31 juillet - 5 août

esperanto.sisak@gmail.com

Excursion dans la ville natale de Kalocsay
Avec la participation de la Conférence d’ILEI.  

 Abaújszántó Hongrie
2 août

pasztorlaszlo.adri@hdsnet.hu

83° Congrès Espéranto d’Italie
Conférences, présentations musicales, 
excursions. Visite au Pape ? 

 Frascati Italie
20 - 27 août

iej@esperanto.it

1er VEK
1er Congrès Espéranto du Venezuela 
Conférences, cours, excursions.   

 Merido Venezuela
26 - 28 août

informacion@esperanto-venezuela.org

3a Centrejo
Rencontre tchèque Espéranto des Jeunes Esperanto 
avec les Slovaques. Excursions et visites de Prague.   

 Prague Tchéquie
1er - 4 septembre

cej@esperanto.cz

Studsemajnfino
Semaine d’étude de divers niveaux.   

 Schoonloo Hollande
2 - 4 septembre

studosemajnfino@esperanto-nederland.nl

ABELO
Apud-Berlina Esperanta LudadO, Session 
espérantiste de jeux autour de Berlin. 
Week-end de rencontre pour joueurs.  

 Berlin Allemagne
29 juillet - 1er août

abeloabeloabelo@gmail.com

3A VINA
Vintra Aranĝo de BEJO (Brazila Esperantista 
Junulara Organizo), Évènement d’hiver 
(si, si !) des jeunes espérantistes du Brésil.  

 Sau Paulo Brésil
28 juillet - 1er août

facebook.com/vintraarangxo

Randonnée « Milan Zvara »
Du village de Dohve à la plus haute 
montagne d’Ukraine, Hoverla.  

 Carpates Ukraine
19 - 29 juillet

volodomir@ukr.net

2° Congrès Interceltique d’Espéranto
Decouverte de la culture 
celtique, musique, ateliers 
et cours d’espéranto.

 Plouezec 22
13 - 19 août

pluezek-esperanto.net

CEIF 2016
Interreligia forumo en Centra Eŭropo, 
Forum interreligieux d’Europe Centrale.  

 Bratislava Slovaquie
25 juillet

info@parlament2017.sk

45° Petit Congrès international 
des Enfants et des jeunes

Rencontre entre enfants et adolescents.  

 Nitra Slovaquie
23 - 30 juillet

infana.kongreseto@gmail.com

20° IMEK 
Conférence Internationale de Médecine. 
Thème : médecine et mondialisation. De quels 
médecins a besoin l’époque d’aujourd’hui ?

 Nitra Slovaquie
20 - 22 juillet

umea@uea.org

66° Congès de KELI
Kristana Esperantista Ligo Internacia, Ligue 
espérantiste chrétienne internationale, 
prières, cantates, conférences, concerts.  

 Bratislava Slovaquie
16 - 23 juillet

polnickypavel@seznam.cz

69° Congrès de IKUE (Union Catholique)
Jubilé de la Miséricorde, prières 
communes, pèlerinages.  

 Nitra Slovaquie
16 - 23 juillet

ikuekongreso@gmail.com

101° Congrès Universel
En Slovaquie à Nitra. 

 Nitra Slovaquie
23 - 30 juillet

Samedi 23. Ouverture à 9 h. Comité de l’UEA. 
Libro servo (tous les jours sauf mercredi). 
Mouvement équitable Soirée pour se connaître.
Dimanche 24. Inauguration à 10 h. 
Inauguration de IKU/AIS. Thème du Congrès. 
Cours de conversation. Slovaque express. 
tchèque express. Soirée nationale.
Lundi 25. Conférences IKU. Cours 
Paroligaj. lundi éducatif. Service 
œcuménique. théâtre. Banquet. Bal.
Mardi 26. Cours de conversation. Journée 
de l’apprentissage. conférences IKU. Thème 
du Congrès. Le Conseil répond. Slovaque et 
tchèque express. Performance du pays. Réseau 
délégué. Société Zamenhof. Théâtre.
Mercredi 27. Excursions toute la journée.
Jeudi 28. Livres de l’année. conférences 
IKU. Thème du Congrès. Conférence 
« Espérantologie ». Championnats Beaux-arts. 
Cours de conversations. Bureau Central répond. 
Admission urbaine (sur invitations). Concert.
Vendredi 29. Comité de l’UEA. Conférences IKU. 
Cours de conversations. Forum professionnel. 
Vente aux enchères. UKs à venir. IAV.
Samedi 30. Clôture 10 h. Libro servo jusqu’à 
14 h. Clôture de la conférence 14 h.

www.nitra2016.sk
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Intro : Fa Do Fa Do

Fa	 Do 
Je beltag’, aŭ ĉu je iu nokt’,
Solm	 Ré 
Apud lag’, dormiĝis mi sur rok’,
Sib	 Fa 
Tra l’ ĉiel’ kvazaŭ subita flagr’,
	 Mib 
Sen origin’, mirakl’,
	 Solm Ré 
Alvenis nigra agl’

Sol	 Ré
Sen rapid’, streĉis flugil-egid’,
Lam	 Mi 
Sen rapid’, flugrond’ en mia vid’.
Do	 Sol 
Apud mi, kun flugil-flustra bru’,
	 Fa 
El la ĉiela blu’
	 Lam Mi 
Surteris sin la bird’.

La	 Mi 
Ĉe l’ okul’ kolor’ de la ruben’,
Sim	 Fa# 
Ĉe l’ plumar’ kolor’ de nokta gem’,
Ré	 La 
Ĉe l’ kapeĝ’ de l’ rabobirda reĝ’
	 Sol 
Fajradis briliant’,
	 Sim Fa# 
Briladis diamant’.

Si	 Fa# 
Ĉe la vang’ min tuŝis bek-kaĵol’.
Do#m	 Sol# 
En la man’, glitiĝis lia kol’.
Mi	 Si 
Tiam tuj rekognis mi ja ĝin,
	 La 
Fantom’ el la pase’,
	 Sol#4 Sol# 
Revenis ĝi je l’ fin’.
 La	 Mi 
Diru bird’, ho vi, min prenu for,
Sim	 Fa# 
Iru ni al pasinta dekor’,
Ré	 La 
Al memor’, al mia reva jun’,
	 Sol 
Por pluki el la lun’
	 Sim	 Fa# 
Stelojn ja, stelojn ja.
Si	 Fa# 
Al memor’, al mia reva jun’,
Do#m	 Sol# 
Al memor’, sur blanka ŝveba nub’,
Mi	 Si 
Al memor’, lumigant’ de la sun’,
	 La 
Elfarant’ de la pluv’
	 Sol#4	 Sol# 
Kaj font’ de mira pruv’.

Do	 Sol
Nu, certe via konfitaĵo
	 Do
Ne aĉas al mi, tute ne!
	 Sol
Mi trovas ĝin sen imitaĵo,
	 Do
Bongustas la juglandan tre.
	 La7
Sed estas mi amaranima
	 Rém
Ĉar kun rapido de robot’,
	 Do
De ĉiu marmelad’ avina
Sol	 do
Malplenis sin la lasta pot’.
En kuirej’, ĉe l’ noktofino, 
Dum viv’ memoros tion mi, 
Kaj la fratin’, kaj la kuzino, 
Per ŝtupareto, sen konsci’, 
Algrimpis supren de la ŝranko 

Ĉi restis ja nur unu plu; 
Min kredu, tiu nova manko 
Ŝajnados al mi kora tru’.
Sen marmelado cidonia 
Farita per avinja spert’, 
Do tuta flanko familia 
Kolapsis vere sen avert’. 
Ne sentas mi la pi-fervoron 
Nek kulton por la konfitaĵ’: 
Ĉar je l’ mateno mian voron 
Mi plensatigas per fromaĝ’.
Sed ne plu vidi ĉe l’ kulmino 
De ŝranko tiujn potojn ĉi, 
Jen do memor-atinga krimo! 
Difekto al la nostalgi’! 
Ke la konfitaĵ-manĝul’ estu 
Damnita en la famili’; 
Mi kontraŭ la malŝpar’ protestu 
De l’ heredaĵ’ avinja ĉi.
La povrulin’ ne estis riĉa; 
Por ĉiam, ĉie en okul’, 
Ŝi ŝajnos servistin’ dediĉa 
De griza eta funkciul’. 
Ŝi sin oferis sen komparo 
Al marmelad’ kun energi’ 
Tial ke ŝia naskitaro 
Sopiri ĉesu ne al ŝi.
Sukeri fragon ege lerte, 
Mirtelon, frambon, kaj eĉ plu, 
Ŝi trafis tiel verve, sperte, 
En sia kaserola bru’! 
Ŝi tamen faris ne pentraĵojn 
Por nia daŭra plenadmir’. 
Sed faris ŝi nur konfitaĵojn: 
Neniu fram’ por tia mir’.
Avinjo, ĉe la ŝrank’, vi studis. 
Ĉu restas da la tempa or’ ? 
Vi tiam per filtrilo ludis 
En dolĉa frukta bonodor’. 
Se viv’ eterna estas vero, 
Ekzistas kiel via kred’, 
Kolektu vi multe da beroj 
Por nia onta re-eksped’.
	 Do
Kolektu vi multe da beroj
Sol	 do
Por nia onta re-eksped’.

chansons

16 dek ses

La Nigra aglo’

(L’Aigle noir)

Tekstverkis Barbara
Esperantigis Silĉjo

Réb	 Lab 
Nigra agl’, kun flugil-flustra bru’,
Mibm	 Sib 
Flugis for al la ĉiela blu’.
Fa	 Do 
Je beltag’, aŭ ĉu je iu nokt’,
Solm	 Ré 
Apud lag’, dormiĝis mi sur rok’,
Sib	 Fa 
Tra l’ ĉiel’ kvazaŭ subita flagr’,
	 Mib 
Sen origin’, mirakl’,
	 Solm	 Ré 
Alvenis nigra agl’

Sol	 Ré
Je beltag’, aŭ ĉu je iu nokt’,
Lam	 Mi 
Apud lag’, dormiĝis mi sur rok’,
Do	 Sol 
Tra l’ ĉiel’ kvazaŭ subita flagr’,
	 Fa 
Sen origin’, mirakl’,
	 Lam	Mi 
Alvenis nigra agl’

Réb	 Lab 
Je beltag’… je la nokt’,
Mib	 Fa# 
Apud lag’… mi sur rok’,
Do#	 Si 
Tra l’ ĉiel’…
	 Si 
Sen origin’, mirakl’,
	 Sib Mib 
Alvenis nigra agl’.

La Konfitaĵoj

(Les Confitures)

Verkis Patrick Font
Esperantigis Silĉjo

Mib

Sol#4

4 ➤
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La afero, al kiu vi 
servas
Par Jurij German, Traduction Jurij Finkel, bilingue 

C’ est le premier volume 
d’une trilogie extrê-
mement populaire 

dans l’Union soviétique. Le 
roman raconte la jeunesse du 
héros, son apprentissage et 
ses premières étapes dans sa 
profession.

359 pages, 14 x 22 cm, 19 €

17 dek sep
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LA saĝaj paŝoj 
de malsaĝulo
Les pas sages d’un fou
Par Kamel Zouaoui

Traduction par Réinsertion Espéranto
Langue originale : russe

N asr Eddin Hodja est un 
ouléma mythique de la 
culture musulmane, per-

sonnage ingénu et faux-naïf pro-
diguant des enseignements tan-
tôt absurdes tantôt ingénieux, 
qui aurait vécu en Turquie de 
1208 à 1284, né à Sivrihisar et 
mort à Aksehir.
Sa renommée va des Balkans à la 
Mongolie et ses aventures sont 
célébrées dans des dizaines de 
langues, du serbo-croate au per-
san en passant par le turc, l’arabe, 
le grec, le russe et d’autres 
www.reinsertionetesperanto.com

Animoj en ludo
Par José de Jesus Campos Pacheco et Ramón 

Gómez Gaytán, bilingue espagnol espéranto

C’ est une pièce 
de théâtre 
pour les 

jeunes écrites par 
de jeunes auteurs 
cubains sur des 
aventures poli-
cières. Il donne 
une bonne idée 
de la situation actuelle 
de la jeunesse à Cuba.

81 pages, 15 x 21 cm, 12,80 €

Livres

Amo kaj arto
Par Poul Dyrholm

Traduction Poul Dyrholm

Langue originale : danois

L e livre est une 
combinaison 
entre art et 

introduction sur Le Troisième 
Testament ou de la science 
spirituelle de Martinus, qui se 
concentre sur l’art de vivre dans 
la perspective de plusieurs vies. 
Ce livre donne également des 
connaissances sur le sens de 
la souffrance, sur la capacité 
humaine à croire, sur la voie du 
développement spirituel et sur 
la conscience cosmique. L’auteur 
présente 73 peintures, qui expli-
quent certains principes éternels, 
les énergies de base de la science 
spirituelle. En plus des peintures, 
on y trouve de la méditation 
artistique et poétique. Le livre est 
pour tous ceux qui s’intéressent 
à l’évolution, à l’art de vivre et 
aux œuvres artistiques.

13 €

L’Accusatif en Espéranto
Par André Cherpillod

Traduction Poul Dyrholm

Langue originale : danois

V oici  un nou-
veau livre 
d’étude, un 

dictionnaire, des 
informations, en 
français.

2 €

Au Festival d’Avignon en 
2007, j’ai vu le spectacle 
Les Pas Sages d’un Fou 

de Kamel Zouaoui. Ce fut un 
vrai plaisir, Après le spectacle, 
pendant la cérémonie du thé, 
nous avons fait connaissance 
et avons parlé des aventures de 
Nasrédine.
Kamel est revenu chaque 
année au Festival ; j’ai revu plu-
sieurs fois son spectacle, sym-
bole de tolérance, d’amitié et 
d’interculturalité.
En 2013, Kamel en a publié le 
texte en français. Faire connaître 

la richesse de son travail m’a 
semblé nécessaire. C’est pour-
quoi Réinsertion et espéranto a 
traduit le livre en espéranto, afin 
de le faire connaître au-delà des 
frontières. 
Il s’ agit d’un conte oral. Imaginez 
que vous vous trouvez au théatre 
à Avignon. On éteint les lumières. 
Kamel entre en scène. Laissez sa 
voix vous accompagner dans le 
monde de Nasrédine… 

J’AI AIMÉ… Les pas sages d’un fou

Claudie Demongeot
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C’est un peu comme la 
reconnaissance du vote 
blanc en tant que suf-

frage exprimé. L’un et l’autre 
seront imposés par le peuple 
français, et par lui seul, ou bien 
ne seront pas. Persister dans l’es-
poir d’une reconnaissance par 
nos élus relève de l’angélisme.
Songeons à ce qui s’est passé avec 
la Société des Nations en 1922, et 
qui perdure depuis lors.
Ajoutons que même la circulaire 
de Jean Zay n’arriva pas comme 
ça, parce qu’un beau 
matin d’octobre 1938 
le ministre de l’Ins-
truction Publique 
aurait été touché 
par la grâce. Non, 
tout un travail de 
la part des syndicats d’ensei-
gnants - autrement dit un groupe 
de pression - avait été effectué 
préalablement.
Autant nous sommes raisonna-
blement optimistes s’agissant du 
vote blanc, autant pour l’espé-
ranto c’est autrement plus com-
pliqué, pour des raisons qui tien-
nent d’abord au fait qu’il s’agit 
d’une langue.
Pour faire simple  : ou bien la 
reconnaissance officielle de l’es-
péranto interviendra d’ici la fin 
de ce siècle (et il y a un gros tra-
vail à faire d’ici là — un travail 
qui n’est pas fait, parce que refusé 
avec obstination par les ins-
tances du mouvement — ou bien 
ce ne sera jamais le cas par le fait 
que, les générations se succédant, 
la place aura été prise.
L’espéranto aurait alors échoué, 
parce que devenu inutile.
Tout simplement.

Il y a donc urgence à mettre 
en place les conditions néces-
saires à l’émergence d’un groupe 
de pression, lequel n’existe pas 
aujourd’hui. Ce sera l’objet des 
deux prochaines parties.
Parlons maintenant des nouvelles 
technologies :

À la fin des années 1990, que n’en-
tendait-on pas ? « Qu’avec l’Inter-
net on allait voir ce qu’on allait 
voir, que l’espéranto allait se 
développer, et plus vite qu’on ne 
le dit, que tout discours quelque 

peu en retrait rele-
vait du pessi-
misme,   ou que 
c’était un discours 
négatif, etc. »
Vraiment?

Mais qu’en est-il de cette « nou-
velle vague »  ? Où sont-ils donc 
tous ces prétendus internautes 
apprenant en masse la langue 
internationale espéranto ? 
Alors que près de vingt ans ont 
passé, force est de constater qu’on 
ne les voit jamais, tant dans les 
congrès, que dans les stages. Ils ne 
fréquentent pas les clubs locaux, 
ils ne s’abonnent pas aux revues, 
n’achètent pas de livres, et même 
ils ne votent pas pour EDE…
Et quand on fait une manif’ à Paris 
(style panthéonisation de Jean 
Zay), ils sont aux abonnés absents.
À propos de EDE (Europe 
Démocratie Espéranto), voilà une 
excellente initiative née de la 
volonté d’un homme, Christian 
Garino, et soutenue dès le départ, 
contre vents et marées, par une 
poignée d’espérantistes français. 
Une idée qui reste encore incom-
prise de beaucoup trop d’espé-
rantistes, tout simplement parce 

que EDE ne fait pas ce travail néces-
saire d’explication quant à son 
opportunité.
Rappelons que EDE n’est pas une 
association, mais un parti poli-
tique, qui a pour vocation de 
mettre la question de l’espéranto 
sur la scène politique au niveau 
européen, et pour cela il se pré-
sente aux élections européennes. 
Et avec un vrai programme, SVP !
Les choses étant ce qu’elles sont, 
soyons honnêtes, EDE nous 
déçoit. Ce parti semble s’aligner 
sur les méthodes employées par 
Espéranto France. 
Faut-il s’en étonner quand on 
sait que certains sont aux com-
mandes des deux structures  : 
Espéranto France et EDE France. 
Ah, le cumul des mandats… !
En clair, EDE France est un parti 
politique français qui ne fait pas de 
politique : aucun travail sur le ter-
rain, aucune volonté de s’afficher 
publiquement, hormis quelques 
communiqués sur l’Internet dont 
la qualité est indéniable, certes, 
mais pour lesquels il serait aisé de 
prouver que leur effet est compa-
rable à celle d’une bouteille jetée à 
la mer… Et surtout, toute action 
d’envergure est systématique-
ment écartée. 
EDE va même jusqu’à refuser 
de mettre en œuvre des résolu-
tions pourtant votées par son 
Assemblée Générale !
Et tout cela parce qu’une petite 
minorité au sein des instances 
dirigeantes peut à elle seule tout 
bloquer. Dans ces conditions, 
EDE entravée ne fait plus que du 
gagne-petit.
Il en résulte une visi-
bilité nulle dans l’opi-
nion et un vieillisse-
ment des cadres, ce 
qui condamne à brève 
échéance l’existence 
de EDE. Hélas.
Toujours à propos des 
nouvelles technologies, dans son 
numéro de décembre 2015, l’UEA 
fait ses choux gras avec Duolingo. 
Il s’agit d’une application télé-
chargeable sur son mobile ou 

L’un et l’autre 
seront imposés 
par le peuple

Le mouvement espérantiste
Vers une seconde période française ? 2/4
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sa tablette afin de « pouvoir 
apprendre les langues ».
Cette application a été adaptée à 
l’espéranto en avril 2015 par un 
Américain, Chuck Smith.

https://incubator.duolingo.com/

Il y a trois niveaux :
Phase 1  : elle corres-
pond en gros à l’inscrip-
tion des élèves intéres-
sés et à la recherche de 
correcteurs éventuels.
Phase 2  : début des 
leçons proprement 

dites : on parle de version test.
Phase 3  : programme complet de 
cours dans la langue choisie (une 
trentaine d’heures de travail…)
Examinons les faits au 29 janvier 
2016 pour l’espéranto :
275 000 élèves anglophones, pour 
10 correcteurs… (phase 2)
0 élève hispanophone, pour 3 cor-
recteurs déjà disponibles. (phase 1)
0 élève francophone, et aucun cor-
recteur proposé, tout comme pour 
les lusophones, germanophones, 
italophones, russophones, sino-
phones, etc. 
Et tout ça nous a valu deux pages 
entières plus la page de couver-
ture de la revue Esperanto de 
décembre 2015 !
Il y a bien d’autres revues qui s’en-
thousiasment pour cette affaire. Il 
est vrai qu’il est écrit sur le site de 
Duolingo :

https://www.duolingo.com/	
effectiveness-study	

« L’étude a montré qu’une personne [fran-
cophone] sans aucune connaissance d’es-
pagnol nécessite entre 26 et 49 heures 
(soit 34 heures en moyenne) pour couvrir 
l’équivalent du premier semestre d’un cours 
d’espagnol à l’université. »
Passons. 
Or, il ne s’agit que d’un outil, à 
ranger aux côtés d’autres applica-
tions pour téléphone mobile et qui 
ne donnera pas grand-chose pour 
l’espéranto. Et certainement pas 
des kapablec-niveluloj…
On peut même parier que des orga-
nismes commerciaux comme l’ins-
titut Wall Street English peuvent 

dormir sur leurs deux oreilles et 
n’ont aucune crainte à avoir quant 
à la concurrence que pourraient 
leur faire de telles amusettes 
s’agissant de l’anglais (des millions 
d’élèves inscrits) ou de toute autre 
langue. Duolingo ne relève certai-
nement pas de ce qu’on pourrait 
appeler l’« ubérisation » des cours 
de langues… L’ubérisation étant la 
dernière trouvaille de l’oligarchie 
pour réduire le droit des salariés 
par leur mise en concurrence…
Cela étant dit peut-on espérer de 
meilleurs résultats que ceux obte-
nus par des sites internet autre-
ment plus anciens comme espe-
ranto.net, lernu, ikurso, etc. ?
Que l’on nous comprenne bien : ces 
sites internet ont le mérite d’exis-
ter. Mais ce qui manque, c’est tout un 
travail préparatoire, donc en amont, 
qui lui n’est jamais fait parce que le 
mouvement espérantiste ne veut pas 
en entendre parler. 
On dit aussi que sur les réseaux 
sociaux il y aurait « quelques 
dizaines de milliers de gens 
intéressés par l’espéranto ». 
Soit. Mais à quoi ser-
vent-ils, tous ces 
gens-là, si on ne les 
voit jamais  ? Bien 
entendu, nous ne 
nions pas que des 
élèves puissent s’ins-
crire en ligne, mais il est probable 
que beaucoup s’arrêtent en cours 
de route. Et pour des raisons bien 
réelles, et qu’il faut avoir à l’es-
prit, lesquelles se résument ainsi : 
l’utilité nulle de l’espéranto pour 
gagner sa vie.
Il y a donc également un travail en 
aval à faire.
Or, si on fait un  micro-trottoir 
auprès des jeunes de  moins de 35 
ans dans n’importe quelle ville 

française — précisons que cette 
tranche d’âge est à 99 % présente 
sur les réseaux sociaux — eh bien, 
à la question toute simple : « l’espé-
ranto : qu’est ce que c’est ? », 80 % 
des gens interrogés sont incapables 
de répondre correctement.
Morceaux choisis :
« ça évoque l’espoir, 
l’espérance… »
« c’est un mot espagnol… ? »
« c’est un courant musical… ? »
« je ne sais pas. »
Curieusement, ce sujet n’est jamais 
traité dans les revues espérantistes.  
Tout le monde fait comme si…	 
Tout le monde ? 
Non, une revue espérantiste diri-
gée par une irréductible rédactrice 
résiste encore et toujours à l’enva-
hisseur, qu’est cette pensée unique, 
cette posture du déni. Et la vie n’est 
pas facile pour les garnisons de 
celles et ceux qui ne veulent pas 
voir les choses en face et qui n’ont 
aucun argument à opposer à ce qui 
vient d’être écrit. Par Toutatis, par 
Belenos, par Belisama, que le ciel 

nous tombe sur la tête si 
ce que nous avons écrit ici 
est faux ! 
Finalement, que dire de 
l’Internet, sinon qu’il a 
grandement amélioré la 

communication interne en  reliant 
les espérantistes entre eux.
Son efficacité sur le plan de la dif-
fusion de la langue est négligeable.
Nous allons maintenant proposer 
ces fameuses pistes de réflexion — 
ces voies nouvelles refusées jusqu’à 
présent — afin de réveiller la belle 
endormie  : la langue internatio-
nale espéranto.
  …à suivre

À quoi 
servent-ils ?

Thierry Saladin
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Prévention des violences

Causes des violences et actions de 
prévention souhaitables 

Les expériences de Milgram, effec-
tuées dans plusieurs pays, ont 
prouvé que 60 à 70 % des citoyens 
de tous milieux sont capables de 
torturer (parfois jusqu’à la mort…) 
des innocents, qui n’avaient com-
mis aucun mal contre eux… et 
ceci uniquement par « soumis-
sion à une autorité reconnue 
supérieure »…
Alice Miller, Olivier Maurel et 

bien d’autres cher-
cheurs ont démon-
tré que les plus 
grands monstres 
de l’histoire (Hitler, 
Staline…) n’ont 
jamais bénéficié 
d’un amour incon-

ditionnel de qui que ce soit : bien 
au contraire, ce furent les coups, 
les humiliations, le mépris qui 
ont développé en eux une soif de 
revanche, en apprenant à men-
tir effrontément, en flattant, 
en manipulant, etc. Comme ils 
avaient certaines capacités d’ora-
teur, ils ont réussi à entrainer 
dans leurs folies des millions 
d’être humains, engendrant d’in-
nombrables souffrances.
Agir contre la violence

Il est plus que jamais indispen-
sable d’étudier toutes les causes 
des violences ; de s’attaquer à leurs 
causes – humiliations, coups, 
mauvais traitements, subis dès le 
plus jeune âge par une majorité 
d’enfants…
Pour en finir avec elles, il nous 
semble indispensable :
• de s’informer auprès des asso-
ciations les plus objectives sur 
les vraies causes des violences 
qui concernent les enfants, les 

femmes, les animaux, etc., et 
sur les actions efficaces de pré-
vention auprès de médias dits 
« alternatifs », plus objectifs, 
indépendants des multinatio-
nales, des groupes de pression 
qui ont intérêt à ce que ces vio-
lences augmentent…
• de créer dans chaque dépar-
tement des « collectifs d’huma-
nistes autonomes et solidaires » 
constitués de représentants d’as-
sociations de promotion des 
Droits des Enfants, des Femmes, 
des Êtres vivants en général, de 
la Nature…
Ces collectifs pourraient organi-
ser régulièrement (par exemple 
une fois par mois, en tournant 
dans les principales villes du 
département), des « Fêtes de 
la Fraternité » avec présenta-
tion sous forme de chansons, 
de sketches, de mimes, etc., des 
actions efficaces de prévention 
des violences.
Des groupes de paroles devraient 
pouvoir permettre à certains 
d’exprimer leur doutes, voire leur 
opposition sur un ou plusieurs 
des principes de communica-
tions non-violentes prônés par 
ces « collectifs d’humanistes ».
Un film très émouvant, l’Odys-
sée de l’empathie, présente 
une grande partie des causes des 
terribles souffrances infligées à 
tant d’enfants ! En France, DEUX 
enfants meurent sous les coups 
tous les jours !
N’importe qui peut programmer 
une projection publique à « prix 
libre »
La mise en pratique de ces prin-
cipes est possible, la preuve page 
suivante… 

Rédigé en français, espé-
ranto (et un peu en 
anglais), le site de l’asso-

ciation a pour but de mettre à 
disposition tout document pou-
vant contribuer à faire davan-
tage connaitre la personnalité, 
les engagements, les réalisa-
tions de Wangari Maathai (1940-
2011) qui a organisé la plantation 
de 47 millions d’arbres, milité 
pour la défense des droits de la 
femme et de l’être humain et la 
démocratisation…
Il fait connaitre 
d’autres bâtisseurs 
de Paix, comme 
Jean Jaurès, 
n’ayant agi que 
par des moyens 
non-violents.
Le superbe film Taking Root 

(Prendre racine) qui 
retrace l’épopée de 

Wangari Maathai 
est visible gratui-
tement en 12 lan-
gues, sous-titré 
en espéranto sur 

le site indiqué. 
Actuellement une 

campagne de soutien 
aux défenseurs des 

forêts et aux asso-
ciations qui reboi-
sent est en cours.
Une autre cam-
pagne aussi très 

importante débute 
et nous comptons 
sur les samideanoj 

pour nous aider à 
la faire connaitre 
dans un maxi-
mum de pays, 
à l’amplifier la 

prévention des 
violences.

étudier toutes 
les causes des 

violences

Émile Mas
www.les-amis-de-wangari-
maathai.org

Association à propos de la violence

• OVEO (Observatoire des vio-
lences éducatives ordinaires)

www.oveo.org 

Médias indépendants

Médiapart, Reporterre, la revue 
S¡lence, l’âge de faire, Rue 89, etc.
Film L’odyssée de l’empathie

www.odyssee-de-l-empathie.com/
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Dans le même temps, Kheira, 
animatrice du centre de loisirs 
de Finhan « les enfants d’abord » 
anime un atelier BD. Une BD sur 
le vivre ensemble et le respect des 
règles de vie et qui sera envoyée 
à des enfants du monde. Une BD 
qui sera traduite en espéranto… 
par Françoise !
Un travail considérable durant 
l’année 2015-2016 effectué par 
Françoise  : ateliers de décou-
verte de l’espéranto, recherche 
de correspondants (23 groupes 
d’enfants dans 18 pays), inter-
ventions auprès des enfants des 
groupes de Cindy (projet de chan-
son en espéranto) et Kheira (pro-
jet de BD et correspondance en 
espéranto), jeux d’animation et 
jeux sportifs tout en espéranto, 
réalisation d’un grand panneau 
(carte du monde avec toutes 
les photos des correspondants), 
réalisation d’une petite vidéo de 
leur chanson qui a été envoyée 
aux correspondants, échange 
avec une classe de Taïwan de 
récits illustrés et écrits par les 
enfants et de cadeaux réalisés 
par les enfants.

De son côté, Daniel crée des 
outils téléchargeables pour s’ini-
tier à l’espéranto –Travail qui va 
en s’étoffant et attire l’attention 
de professeurs d’espéranto dans 
d’autres pays–. Françoise est tou-
jours à ses côtés pour les correc-
tions et ses encouragements…
Lors des manifestations sur 
les droits de l’enfant organi-
sés par les Francas, Daniel ne 
manque pas d’animer un atelier 
« Éducation à la non-violence et 
à la paix avec l’espéranto ».
À la rentrée scolaire prochaine, 
le centre de loisirs « l’Aile 
Réalvilloise » envisage de créer 
deux ateliers espéranto… qu’ani-
mera Daniel 

21 dudek unu

qu’elle parle en famille, avec ses 
amis, en France et dans les nom-
breux pays qu’elle visite. Ils ne 
purent que se rencontrer.
De cette rencontre est né un pro-
jet compatible avec l’attente de 
chaque association : l’association 
départementale des Francas et 
l’association Désir d’Apprendre.
Les objectifs : S’initier à la langue 
espéranto, apprendre à dialoguer, 

entrer en relation 
avec des corres-
pondants d’autres 
pays dans le 
monde.
Le public  : les 
enfants des 
centres de loisirs 

affiliés aux Francas, les jeunes des 
associations locales. Pour faire 
entendre la voix de l’espéranto le 
public est élargi aux adultes.
En septembre 2015, ils animent 
un atelier hebdomadaire espé-
ranto à Montauban et un à Albias. 
En partenariat avec l’associa-
tion Box Relais un atelier hebdo-
madaire espéranto voit le jour à 
Nègrepelisse.

Son affiche « La rajtoj de la 
infanoj estas universalaj » 
écrite en plusieurs langues 

fut lauréate du concours 2008.
La même année, Daniel animait 
un atelier « droit à transmettre et 
à recevoir des informations », ate-
lier de découverte de l’espéranto.
Il ne manquait aucune occasion 
pour promouvoir l’espéranto mais 
son action restait du domaine 
confidentiel…
Début 2015, il pro-
pose à l’associa-
tion départemen-
tale des Francas de 
Tarn-et-Garonne, une 
action en faveur de 
l’espéranto d’abord 
intitulée « Parlons espéranto » 
puis « Éducation à la non-vio-
lence et à la paix avec l’espé-
ranto ». Proposition acceptée avec 
enthousiasme par le Bureau de 
l’association.
C’est alors qu’eut lieu la ren-
contre du siècle (bon ! J’exagère un 
peu  !). Françoise qui venait d’arri-
ver dans la région avait la ferme 
intention de partager cette langue 

espéranto en Tarn-et-Garonne

outils d’initiation à l’espéranto 

http://reseauesperanto82.jimdo.com/ 

Droit à 
transmettre et 
à recevoir des 
informations

Daniel Lacroze-Marty
& Françoise Noireau.
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Népalais, avait échangé, dans une joyeuse 
ambiance, des cadeaux avec notre Maire, 
Monsieur Fraysse.
Il était donc logique qu’à l’occasion de 
la création de nouvelles voies dans un 
lotissement à Montferrier, nous formu-
lions la demande d’attribuer le nom de 
Espéranto à l’une d’elles. Monsieur le 
Maire et le Conseil Municipal ont accédé 
à notre proposition et nous avons le plaisir 
aujourd’hui de nous réunir devant le pan-
neau « Allée de l’Espéranto » pour officiali-
ser sa naissance.
Il me reste à formuler le souhait que cette 
manifestation puisse se reproduire dans de 
nombreux autres lieux.»
Gilles, Président de la Fédération 
Régionale d’Espéranto, a ensuite 
pris la parole. 
Le Maire, Monsieur Fraysse, à son 
tour, prononce quelques mots 
qui montrent qu’il connaît assez 
bien les problèmes de la langue. 
Une image en particulier se révèle 
intéressante : il évoque le fait que 
tous les musiciens au monde écri-
vent et lisent leur musique dans 
le même langage  ! Qu’en est-il 
ainsi des hommes d’origines et de 
cultures diverses pour exprimer 
leurs idées ?
Enfin la manifestation se ter-
mine par un apéritif convivial, 
qui commence par un retentis-
sant départ de bouchon d’une 
bouteille sur l’étiquette de laquelle 
on peut lire « ESPERANTO ». 
(Ce vin pétillant est élaboré en 
Catalogne, et consommé, tou-
jours avec modération, sous l’ap-
pellation Ĉampanjo, lors de la 
Semaine Internationale Catalane 
d’Espéranto).
Un petit plus : à la fin de la mani-
festation, Monsieur le Maire a 
remis à Serge Eysseric la médaille 
de Citoyen d’Honneur de la ville 
de Montferrier. Cette distinction 
appartient aussi à tous les espé-
rantistes du Club Espéranto de 
Montferrier et du Centre Culturel 
Espéranto de Montpellier 

Alice Richard et Florian 
Cézard, deux jeunes espé-
rantistes du groupe de 

Montpellier, dévoilent la plaque 
« Allée de l’Espéranto », donnant 
le signal de la manifestation.
Serge Eysseric, 
responsable du 
Club Espéranto à 
Montferrier, pro-
nonce quelques 
mots :
« Monsieur le Maire de 
Montferrier, Madame la Présidente de 
l’Association Aqueduc, chers amis espé-
rantistes et espérantophiles,
Nous sommes réunis aujourd’hui en ce 
lieu pour accompagner un évènement, 
certes mineur à l’échelle planétaire, mais 

qui nous tient à cœur au niveau local : 
la naissance officielle d’un Z.E.O. dans la 
commune de Montferrier.
Je rappelle que les Zamenhof-aj 
Esperantaj Objektoj désignent 
toutes sortes de références en rapport avec 

l’espéranto : noms de 
rues, de statues, d’hôtels, 
de rivières, d’immeubles, 
d’îles, d’astéroïdes, de 
satellites.… Il y en a des 
milliers et des milliers à 
travers le Monde.

Ici tout commence il y a une dizaine 
d’années, lors de la création du Club 
Espéranto dans la grande association 
Aqueduc à Montferrier. Celui-ci va, sans 
problème, recruter des adeptes et rapide-
ment trouver sa place parmi une vingtaine 
d’autres clubs, aux activités très éclectiques.
Nous avons bénéficié des facilités offertes 
par la municipalité, soucieuse d’aider la 
vie associative locale, afin que notre vil-
lage ne se cantonne pas au rôle de village 
dortoir, à côté de Montpellier, ville parti-
culièrement riche en activités culturelles de 
toutes sortes.
Notre Club, en collaboration avec le 
Centre Culturel Espéranto de Montpellier, 
a multiplié les activités et les échanges 
avec des espérantistes de nombreux pays : 
Lituanie, Pologne, Brésil, Ukraine, Chine, 
Russie, Japon, Grande Bretagne, Italie.… 
avec chaque fois un réel enrichissement 
mutuel. Je me souviens, en particulier, 
d’une réception dans une salle munici-
pale, où Sinjoro Mukunda, espérantiste 

la municipalité 
soucieuse d’aider 
la vie associative

Allée de l’Espéranto
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Développer l’espéranto Courrier des 
lecteurs
Un petit coucou de la Vendée pour 

vous féliciter pour la revue, de sa 
qualité. Votre super travail contribue à 
la diffusion et aux idéaux de paix et de 
fraternité de l’Espéranto.

Claudie DEMONGEOT

La revuo estas interesa, precipe 
artikolo pri esperantista movado. 

Sed, komprenble, kritiko estas pli facila 
ol novaj proponoj.

Monique RAURICH

Merci à tous pour la revue que j’ap-
précie : thèmes variés, présenta-

tion, couleurs, tout est agréable.
Malheureusement, en ce qui concerne 

l’avenir de l’Espéranto, je suis totalement 
d’accord avec Thierry Saladin et je suis 
triste car j’aime l’espéranto.

Les instances nationales françaises et 
internationales n’ont pas su mesurer, 
s’adapter et agir face aux rapides change-
ments de la société depuis 40 ans. Nous 
étions 25 dans mon cours dans les années 
50. Maintenant, c’est zéro dans le club de 
Romans.

Et l’anglais a tout envahi.
Les espérantistes français sont vieillis-

sants, des associations meurent et pas de 
remplacement.

Une dynamique nationale, interna-
tionale, aurait dû être mise en place 
par les responsables pour accueillir les 
jeunes générations innovante. Ce fut 
le contraire même (Kristian Garino, 
Thierry Saladin).

Les associations régionales font ce 
qu’elle peuvent. Il semble que dans 
leur « tour d’ivoire » les responsables 
ne se rendent pas compte de la réalité ! 
Dommage ! Dommage pour l’Espéranto.

Espérons que les remèdes annoncés par 
Thierry Saladin dans les prochaines 
revues soient envisageables.

Monique Fillat

Mais, quels sont les fac-
teurs qui empêchent la 
diffusion ? Difficile pour 

moi d’analyser tous les para-
mètres et je ne suis 
pas certain qu’il y 
ait une personne 
dans le mouve-
ment qui sache 
vraiment.
Le problème est multi-factoriel 
et selon moi les facteurs les plus 
importants sont :
- Au cours du 20° siècle l’anglo-
américain s’est imposé comme 
langue internationale.
- Les idéaux internes de la langue 
(amitié entre les peuples, ouver-
ture au monde) sont en perte de 
vitesse partout. L’individualisme 
forcené est le grand gagnant des 
décennies de crises.
- Suite aux 2 premiers points évo-
qués ci-dessus, nos responsables 
politiques en France de gauche 
comme de droite et surtout les 
technocrates qui règnent en 
maîtres dans les ministères ont 
choisi leur camp : celui du tout 
anglais et cela depuis les années 
50 avec le début de l’enseigne-
ment de l’anglais en masse.
- En résumé  : les puissances 
anglo-américaines ont réussi à 
imposer l’anglais avec l’aide de 
leurs vassaux (dont la France) et 
ces vassaux sont les gardiens du 
temple du tout anglais en ayant 
fait du bourrage de crâne auprès 
de leurs opinions publiques via 
les médias.
Nous sommes, nous espéran-
tistes, devant un mur très épais 
et très haut d’idées largement 
partagées par une immense 
majorité de nos concitoyens et 
cela est valable également dans 
les autres pays européens et 
ailleurs dans le monde.
Que faire ?
Il n’y a à mon avis qu’une seule 
solution  : c’est d’avancer nos 
pions petit à petit, d’essayer de 

construire des projets qui tien-
nent la route, de tailler notre 
chemin. Certes ce n’est pas une 
solution très facile et très fruc-

tueuse à court 
terme. Il nous faut 
aussi coordonner 
nos forces, nous 
concerter pour voir 
ce qui peut mar-

cher et ce qui ne marche pas 
et nous concentrer sur ce qui 
marche pour essayer de généra-
liser un tant soit peu.
Des exemples
- le service civique
L’association Espéranto déve-
loppement 45 a embauché en 
2015 un service civique pour des 
activités périscolaires en espé-
ranto dans une école, le mon-
tage d’une exposition… Le centre 
culturel d’espéranto de Toulouse 
en a embauché 2, en 2015, et se 
met en lien avec d’autres asso-
ciations pour en embaucher 
d’autres.
- Le bac blanc de Didier Janot
Didier essaie d’organiser pour 
2016 et moi je vais essayer d’em-
boiter le pas pour 2017.
- le projet Ekparolu !
Monté par Katalin Kovats sur 
le site Edukado.net. Le prin-
cipe est simple : faire parler les 
personnes qui ont récemment 
appris la langue espéranto et les 
faire progresser
Il y a certainement beaucoup 
d’autres projets très intéressants 
dans les associations… 
À nous de les faire vivre en fai-
sant tout notre possible pour 
nous concerter en France et 
dans le monde.
Travaillons ENSEMBLE !
Rencontrons-nous !
Partageons nos idées et nos pra-
tiques… 

Construire 
des projets qui 

tiennent la route

D’après Jean-Claude Roy 



Traduction : 	I	  Tieno et Aneta n°17	

II	 - Salut, Aneta !
	 - Salut, Que puis-je faire pour toi ?
III	 - J’ai besoin de tes poutres qui sont dans la cour.
IV	 - D’accord.
	 - Prends-les.
	 - Mais c’est pour quoi faire ?
	 - C’est parce que j’ai mal au dos.

V	 - Es-tu certain que c’est bon pour ton dos ?
VI	 - Mon médecin me l’a conseillé.
X	 - Ouf ! Enfin, se suspendre
	 - sans risquer de tomber.

Mal de Dos
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